16t Sunday in Ordinary Time

Spanish Propers

16™ Sunday of Ordinary Time | XVI Domingo
Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 53:6,7,3
Ecce Deus adiuvat me, * et Déminus suscéptor est animae meae: avérte
mala inimicis meis, in veritate tua dispérde illos, protéctor meus Démine.
Ps. Deus in némine tuo salvum me fac: et in virtdte tua iadica me.
Bebold, God is my helper, and the Lord is the upholder of my soul; turn back all the
evil against my enemies, destroy them in your fidelity, O Lord, the Protector of my life.
V's. Save me, O God, by your name, and render justice unto me in your strength.
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me; por tu poder hazme justicia.
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English Antiphon (Missal): Ps. 54 (53):6,8
See, I have God for my belp. The Lord sustains my soul. I will sacrifice to you with
willing heart, and praise your name, O Lord, for it is good.
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e- res bue-no. Sal. Oh Dios, por tu Nombre salva-
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me; por tu poder hazme justicia.

Ofertorio

Graduale Romanum: Ps 18:9, 10, 11, 12
Tustitiae Démini * rectae, laetificantes corda, et dulcidra super mel et
favum: nam et servus tuus custodiet ea.

The ordinances of the Lord are right, bringing joy to all hearts, sweeter than honey or
the honeycomb. Therefore your servant will observe them.

I\Y Salmo 18, 9.10.11.12
fa |
] P : ! .
¢ AR .
. .
AS ordenan- zas  del Se-  flor * son rec- tas y
. = |
— " RER 20 -—-—N’e rl—«ri—l,a—_w
. =
para_el co- razén son a-legri- a, mas que la miel

Tam- biénsonluz  pa-  ratusier- vo.

Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum: Ps. 50:21 (A&B)
Acceptabis * sacrificium iustitiae, oblatiénes et holocausta, super altare
tuum, Démine.

You will accept a sacrifice of righteousness, oblations and burnt offerings, placed on your
altar, O Lord.
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(C) Lk 10:42 Optimam partem * elegit sibi Marfa, quae non auferétur ab
ea in aetérnum.
Mary has chosen for herself the best portion, which shall never be taken away from bher.
i
VI Salmo 111 (110):4-5

| | |

A |
] Q_. J 0 . o 0 =
al ﬂi“ x an 'E"I' Ii%fi |

ol M (LY
A-ra perpe- tuar * su a-mot, el Se- flor nos ha
f | |
] ! Q .
— E— L ———
[] a . . C [m
de-ja- do el me-mo-rial de sus pro-di-  gios, y__ha da-
f | |
7] I I

aan . |
--._=- n. :—l.l—l—ll—l—-J._

do_a sus amigos el signo de__un banquete que les recuerde pa-
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rasiem- pre su a-lian-za.

English Antiphon (Missal): Ps. 177 (1710):4-5
The Lord, the gracious, the merciful, has made a memorial of his wonders; he gives food
to those who fear him.

VI Salmo 111 (110):4-5
fa I | |
] ' Q . om -
"~ 0 '!“I—" Tm f'a |
s A - I ' A A [}

A-ra perpe- tuar * su a-mor, el Se-fior nos ha
L] I Q . il
. n. : = Pa. n
(Hisiall Hilla : ' n

de-ja-do el me-mo-rial de sus pro-di- gios, y__ha da-

http://castraponere.com/janet/ spanish-propers-project/



16t Sunday in Ordinary Time

¢ | |
R N '
" " n " EP———
a P ., "
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ra siempre su a-lian-za.
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